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Аннотация
Целью исследования является определение особенностей употребления глаголов движения 
в роли проксем, формирующих художественное пространство в фоновом терминале при по-
строении когнитивных сцен в разноязычных произведениях Г. Джеймса «Бостонцы» и Г. Зу-
дермана «Фрау Зорге».
Процедура и методы. В данной работе интерпретируются особенности репрезентации худо-
жественного пространства в тексте разноязычных произведений Г. Джеймса «Бостонцы» и 
Г. Зудермана «Фрау Зорге». Исследуются проксемы, которые выявлены в фоновом терми-
нале текстовых когнитивных сцен. В ходе исследования проксемного аспекта фонового тер-
минала когнитивных сцен был применён когнитивно-герменевтический анализ глаголов дви-
жения в качестве проксем. Материалом исследования являются разноязычные произведения 
Г. Джеймса «Бостонцы» и Г. Зудермана «Фрау Зорге».1

Результаты. Согласно исследованию, когнитивные сцены высокочастотны в текстах обоих ро-
манов. Проксемный спектр фоновых терминалов текстовых когнитивных сценариев представ-
лен преимущественно глаголами движения. Наиболее частотным типом глаголов-проксем в 
обоих разноязычных текстах являются глаголы во времени Past Simple / Präteritum (простое 
прошедшее время). Глаголы во времени Past Perfect / Perfekt являются менее частотными 
проксемами.
Теоретическая и практическая значимость заключается в определении специфики постро-
ения когнитивных сцен как динамичного сегмента концептосферы художественного мира 
писателей XIX века Г. Джеймса и Г. Зудермана, в пополнении теоретико-методологической 
базы интерпретации текстовых когнитивных сцен детальным описанием глаголов движения в 
качестве одного из типов проксем, формирующих художественное пространство.

Ключевые слова: глаголы движения, информационный терминал, когнитивная сцена, проксе-
ма, спейснема, фоновый терминал, художественный текст
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Abstract
Aim. To identify the specific features of verbs of movement used as proxemes that form the literary 
space in the background terminal forming cognitive scenes in H. James's novel “The Bostonians” 
and H. Sudermann's “Dame Care”.
Methodology. This paper interprets the features of the representation of literary space in the mul-
tilingual texts of H. James's novel “The Bostonians” and H. Sudermann's novel “Dame Care”. The 
proxemes revealed in the background terminals of cognitive text scenes are studied. In the course 
of the study of the cognitive scene background terminal proxeme aspect, a cognitive-hermeneutic 
analysis was carried out. The research material were the multilingual texts of Henry James's novel 
“The Bostonians” and Hermann Sudermann's novel “Dame Care”.
Results. According to the study, cognitive scenes are of high-frequency in the texts of both novels. 
The proxeme spectrum of background terminals of textual cognitive scenarios is represented mainly 
by verbs of movement. The most frequent type of verb-proxeme in both multilingual texts are verbs 
in the Past Simple / Präteritum tense (simple past tense). Verbs in Past Perfect / Perfekt tense are 
less frequent proxemes.
Research implications. The theoretical and practical significance lies in determining the specifics of 
the construction of cognitive scenes as a dynamic segment of the conceptual sphere of the literary 
world of writers of the 19th century – H. James and H. Sudermann, in replenishing the theoretical 
and methodological basis of textual cognitive scenes interpretation with a detailed description of 
verbs of movement as one of the types of proxemes that form the literary space.

Keywords: verbs of movement, information terminal, cognitive scene, proxeme, spacename, back-
ground terminal, literary text

Введение
В современном языкознании одним 

из главных вопросов является всесто-
роннее рассмотрение архитектоники 
художественного текста, для чего пред-
ложены новые теоретико-методологиче-
ские подходы, обусловленные «ракурсом 
исследовательского интереса» [10, с. 37]. 
Исследовательские подходы к интерпре-
тации архитектоники текста зиждятся на 
различных определениях этого явления. 
Так, в работах Е. С. Кубряковой текст 
предстаёт как «информационно самодо-
статочное речевое сообщение» [7, с. 73].

Н. С. Валгина даёт следующее опре-
деление термину «текст»: «целостная 
единица, состоящая из коммуникативно-
функциональных элементов» [1, с. 13]. По 
мнению Ю. М. Лотмана, текст – это «не-
которое сообщение на языке искусства» 
[8, с. 129].

Как единое целое художественный 
текст состоит из «взаимосвязанных 
смысловых элементов – художествен-
ных концептов» [5, с. 476]. Концепты, 
свойственные определённому автору, об-

разуют авторскую концептосферу. Они 
выступают «средством репрезентации 
ценностных понятий в художественном 
тексте» [14, с. 103].

Существуют различные определения 
термина «концепт». Например, С. Г. Вор-
качев определяет концепт как «синоним 
понятия» [2, с. 269], тогда как по Е. С. Ку-
бряковой концепт – это «многомерный 
мыслительный конструкт»1. Согласно 
определению Н. А. Кобриной, концепт – 
это «единица знания, объединяющая 
принципы суждения и оценки» [6, с. 61].

Совокупность художественных кон-
цептов составляет художественную кар-
тину мира. Одной из главных составля-
ющих художественной картины мира 
является концепт ПРОСТРАНСТВО, 
поскольку его номинанты представляют 
собой текстовый проксемный спектр, на 
фоне которого происходят различные 
«литературные события» [17, p. 266]. При 
этом важен учёт того факта, что входя-

1	 См.: Кубрякова Е. С. Концепт // Краткий словарь 
когнитивных терминов / под общ. ред. Е. С. Кубря-
ковой. М.: Изд-во МГУ, 1996. С 90–92.
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щие в художественную картину мира 
«пространственные «картинки» посто-
янно сопровождают нашу мыслительную 
(когнитивную) деятельность» [4, с. 87], 
оперирующую концептами или данны-
ми, «восходящими к пространственным 
концептам» [16, p. 175]. Пространствен-
но-временной код отражает «осмысление 
прошлого, настоящего и будущего в ка-
тегориях центричности глобальных про-
цессов»; семиотика пространства и вре-
мени, «передавая разные смыслы, создаёт 
разные парадигмы» [9, с. 80].

Согласно результатам проведённо-
го исследования, концепт ПРОСТРАН-
СТВО высокочастотен в архитектонике 
текстовых когнитивных сцен, интерпре-
тируемых как «исследовательский кон-
структ, который описывает взаимодей-
ствие двух и более коммуникантов» [12, 
с. 105]. Наряду с наличием двух и более 
коммуникантов, рассматриваемых как 
адресат и адресант, в архитектонику сце-
ны включены два терминала, а именно 
«информационный и фоновый терми-
нал» [11, с. 6]. Текстовая когнитивная сце-
на, состоящая из перечисленных четырёх 
терминалов, рассматривается в качестве 
четырёхтерминальной текстовой когни-
тивной сцены. Материал художествен-
ных произведений показывает, что в ряде 
текстовых когнитивных сцен фоновый 
терминал отсутствует, в наличие толь-
ко три компонента архитектоники, без 
которых невозможно конструирование 
текстовой когнитивной сцены, а именно 
адресат, адресант и информативный тер-
минал [там же].

В архитектонике текстовой когнитив-
ной сцены, в её фоновом терминале, выяв-
лены различные маркеры невербального 
кода: хронемы, проксемы, такемы, кине-
мы, сенсемы. Данная работа посвящена 
исследованию проксем, под которыми по-
нимается «единица пространства, облада-
ющая физическими параметрами»1.
1	 См.: Проксема // Нелюбин Л. Л. Толковый пере-

водоведческий словарь. М.: Флинта: Наука, 2003. 
С. 168–169.

Проведённые ранее исследования по-
казали наличие в архитектонике художе-
ственного текста четырёх типов проксем, 
а именно «1) слова и конструкции, семан-
тика которых маркирует художествен-
ное пространство; 2) глаголы движения; 
3) топонимы; 4) пейзажные единицы» 
[11, с. 56].

Дальнейшие исследования прок-
сем позволили вести авторский термин 
«спейснема», обозначающий «словосоче-
тание, состоящее из существительного и 
предлога, характеризующее местонахож-
дение героя произведения или местора-
сположение предмета» [13, с. 130].

Интерпретация проксемной состав-
ляющей фонового терминала текстовых 
когнитивных сцен зиждется на когни-
тивно-герменевтическом анализе, заклю-
чающемся в «осмыслении и истолкова-
нии исследуемых лексических единиц и 
концептов» [3, с. 28], что в совокупности 
«объективируется в материальной данно-
сти текста» [15, с. 142]. Среди параметров 
материальной данности текста осново-
полагающим аспектом, наряду с темой и 
архитектоникой, предстаёт язык, на кото-
ром написан текст. В свете этого научный 
интерес представляет проведение срав-
нительно-сопоставительного анализа но-
минантов художественного пространства 
в фоновых терминалах текстовой когни-
тивной сцены в текстах одного жанра, на-
писанных на различных языках.

При построении проксемной сравни-
тельно-сопоставительной модели фоно-
вых терминалов текстовых когнитивных 
сцен был применён следующий автор-
ский алгоритм:

1-й этап: выбор схожих по времени 
написания и сюжетно-тематическим 
параметрам одножанровых текстов в 
качестве материала исследования. Для 
данного исследования были выбраны два 
произведения писателей XIX в.: англоя-
зычный роман Г. Джеймса «Бостонцы», 
опубликованный в 1886 г., и немецкоя-
зычный роман Г. Зудермана «Фрау Зор-
ге», опубликованный в 1887 г.
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2-й этап: выявление динамичных 
текстовых конструктов – когнитив-
ных сцен посредством когнитивно-гер-
меневтического анализа. В исследуемых 
разноязычных романах определена высо-
кая частотность текстовых когнитивных 
сцен, среди которых превалируют четы-
рёхтерминальные конструкты. 

3-й этап: выявление проксем в фоно-
вом терминале посредством лингвисти-
ческого анализа фонового терминала. В 
исследуемых разноязычных романах вы-
явлено следующее количество проксем в 
фоновых терминалах когнитивных сцен: 
в англоязычном романе «Бостонцы» – 
92 проксемы, в немецкоязычном романе 
«Фрау Зорге» – 81 проксема.

4-й этап: классификация проксем на 
четыре группы посредством семанти-
ческого анализа. В обоих разноязычных 
текстах романов выявлены 4 типа прок-
сем: спейснемы, глаголы движения, топо-
нимы, пейзажные единицы.

5-й этап: формирование шкалы ча-
стотности проксем на основе выявле-
ния превалирующего типа проксем по-
средством квантитативного анализа 
единиц четырёх типов. Определена 
следующая шкала частотности проксем: в 
англоязычном романе «Бостонцы» глаго-
лы движения высокочастотны, спейсне-
мы среднечастотны, топонимы частотны 
ниже среднего, пейзажные единицы низ-
кочастотны; в немецкоязычном романе 
«Фрау Зорге» глаголы движения высо-
кочастотны, спейснемы среднечастот-
ны, пейзажные единицы частотны ниже 
среднего, топонимы низкочастотны. 

6-й этап: структурная характери-
стика проксем каждого типа. В данной 
статье охарактеризованы только высоко-
частотные проксемы, а именно глаголы 
движения.

Глаголы движения  
как превалирующий тип проксем  
в романе Г. Джеймса «Бостонцы»
Исследование выявило, что наибо-

лее частотный тип проксем в романе 

Г. Джеймса «Бостонцы» – глаголы движе-
ния. Под глаголами движения в данном 
исследовании подразумеваются глаголы, 
обозначающие перемещение героя или 
персонажа в текстовом пространстве.

В когнитивных сценах романа 
Г. Джеймса «Бостонцы» были выявле-
ны глаголы движения во временах Past 
Simple и Past Perfect, что иллюстрируется 
в приведённых контекстах. В рассматри-
ваемых примерах для обозначения ком-
понентов архитектоники текстовой ког-
нитивной сцены применяется следующая 
аббревиатура: ИИ  – информационный 
импульс, ФТ  – фоновый терминал, ГД – 
глагол движения.

Пример 1. Проксема – глагол движе-
ния в Past Simple

(ИИ I) Olive will come down in about ten 
minutes; she told me to tell you that. About 
ten; that is exactly like Olive …

(ФТ) These words were spoken with much 
volubility by a fair, plump, smiling woman 
who entered (ГД) a narrow drawing-room.

(ИИ II) You imply that you do tell fibs. 
Perhaps that is one1.

В рассматриваемой сцене говорится о 
двух коммуникантах, которыми являют-
ся миссис Луна и Бэзил Рэнсом. В фоно-
вом терминале сцены выявлена проксе-
ма “entered”, которая выражена глаголом 
движения во внутрь помещения. Данный 
глагол употреблён во времени Past Simple.

Пример 2. Проксема, выраженная 
глаголом движения в Past Perfect

(ИИ I) Are you against our emancipation?
(ИИ II) Do you mean your voting and 

preaching and all that sort of thing?... I will 
tell you when I have heard Mrs. Farrinder.

(ФТ) They had arrived (ГД) at the ad-
dress given by Miss Chancellor to the coach-
man.

В рассматриваемой сцене говорится 
о двух коммуникантах, которыми явля-
ются Бэзил Рэнсом и Олив Чанселлор. 

1	 Здесь и далее цит. по: James H. The Wings of Dove 
[Электронный ресурс]. URL: https://www.gutenberg.
org/files/29452/29452-h/29452-h.htm (дата обраще-
ния: 11.01.2022).
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В фоновом терминале сцены выявлена 
проксема “had arrived”, которая выражена 
глаголом движения к определённой точке 
в пространстве. Данный глагол использо-
ван во времени Past Perfect.

Установлено, что превалирующими 
являются глаголы движения, выражен-
ные формой Past Simple и обозначающие 
движение героев и персонажей во внутрь 
помещения, а также из одной точки про-
странства в другую.

Глаголы движения  
как превалирующий тип проксем  

в романе Г. Зудермана «Фрау Зорге»
Согласно исследованию наиболее ча-

стотным типом проксем в романе Г. Зу-
дермана «Фрау Зорге» также являются 
глаголы движения.

В когнитивных сценах романа Г. Зудер-
мана «Фрау Зорге» были выявлены гла-
голы движения во временах Präteritum и 
Perfekt, что отражено в приведённых кон-
текстах. В рассматриваемых примерах для 
обозначения компонентов архитектоники 
текстовой когнитивной сцены применя-
ется следующая аббревиатура: ИИ  – ин-
формационный импульс, ФТ  – фоновый 
терминал, ГД – глагол движения.

Пример 1. Проксема – глагол движе-
ния в Präteritum

(ФТ) Und er kam (ГД). – Mit seinen 
dröhnenden Schritten trat er vor das Bett der 
Wöchnerin und sah sie an mit einem Gesicht, 
das in seiner erzwungenen Unbefangenheit 
doppelt verzerrt und verzweifelt dreinschaute.

(ИИ I) “Max”, sagte sie schüchtern, denn 
sie hatte immer Angst vor ihm, “Max, ver-
heimliche mir nichts – ich bin ja ohnehin auf 
das Schlimmste gefaßt”.

(ИИ II) “Bist du?” fragte er mißtrauisch, 
denn er erinnerte sich an die Warnung des 
Arztes”1.

В рассматриваемой сцене говорится о 
двух коммуникантах, которыми являют-

1	 Здесь и далее цит. по: Sudermann H. Frau Sorge 
[Электронный ресурс]. URL: http://www.zeno.
org/Literatur/M/Sudermann,+Hermann/Roman/
Frau+Sorge (дата обращения: 11.01.2022).

ся Макс и его жена. В фоновом терминале 
сцены выявлена проксема “kam”, которая 
выражена глаголом движения. Данный 
глагол использован во времени Präter-
itum.

Пример 2. Проксема – глагол движе-
ния в Perfekt

(ФТ) Die älteren Brüder sind Schlitt-
schuhlaufen gegangen (ГД), er aber liegt in 
seinem Bette, denn er muß frühe schlafen ge-
hen, und neben ihm sitzt die Mutter, die eine 
Hand um seinen Hals gelegt …

(ИИ I) “Mama, erzähl mir ein Märchen”, 
bittet er.

Und die Mutter erzählte. … Er verbarg 
den Kopf im Arm der Mutter – sein Herz 
pochte, der Atem fing an, ihm zu fehlen, und 
in Todesangst mußte er aufschreien:

(ИИ II) “Mama, da ist sie, da ist sie!”
(ИИ III) “Wer? die Frau Sorge?” fragte die 

Mutter.
В рассматриваемой сцене говорится 

о двух коммуникантах, которыми явля-
ются Пауль и его мама. В фоновом тер-
минале сцены выявлена проксема “sind 
gegangen”, которая выражена глаголом 
движения. Данный глагол использован 
во времени Perfekt.

В целом выявлено, что в когнитивных 
сценах немецкоязычного романа, также 
как и в когнитивных сценах англоязыч-
ного романа превалируют глаголы дви-
жения в простом прошедшем времени.

Заключение
Согласно исследованию, когнитивные 

сцены в разноязычных произведениях 
Г. Джеймса «Бостонцы» и Г. Зудерма-
на «Фрау Зорге» обладают высокой ча-
стотностью. Самым распространённым 
типом проксем в фоновом терминале 
когнитивных сцен обоих произведений 
являются глаголы движения. Вторым по 
частотности типом проксем являются 
спейснемы. В романе «Бостонцы» на 3-м 
месте находятся топонимы, на 4-м – пей-
зажные единицы. В романе «Фрау Зорге» 
на 3-м месте находятся пейзажные еди-
ницы, на 4-м – топонимы.
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В рассмотренных текстовых когни-
тивных сценах были определены такие 
английские глаголы движения, как: to en-
ter, to arrive, to sit down, to rise, to wander, 
to reach и др., и такие немецкие глаголы 
движения, как gingen, kommen, laufen и др. 
Наиболее частотным типом проксем яв-
ляются глаголы в Past Simple (Präteritum). 
Глаголы в Past Perfect (Perfekt) являются 
менее частотными проксемами.

Следовательно, применённый автор-
ский алгоритм исследования позволил 
выявить и интерпретировать специфику 
проксемного сегмента в фоновом терми-
нале в архитектонике текстовой когни-
тивной сцены.
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